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Pflegeanleitung

Sie haben sich fir ein Produkt mit einer hochwerti-
gen Oberflache entschieden. Bitte beachten Sie die
nachfolgenden Pflegehinweise.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fur Pro-
duktschaden, die durch falsche Pflege und Handha-
bung entstehen.

Allgemeine Pflegehinweise

» Verwenden Sie keine chlor- oder saurehaltigen
sowie atzenden Reinigungsmittel.

« Verwenden Sie keine schleifenden oder scheu-
ernden Reinigungsmittel.

» Verwenden Sie keine scharfen oder spitzen
Gegensténde zur Reinigung.

» Sorgen Sie fir eine effiziente Beliiftung und eine
angemessene Raumtemperatur in [hrem Bade-
zimmer.

» Schitzen Sie die Oberflache vor Ausbleichung
durch extreme Licht- und Sonneneinwirkung.

Pflegehinweise fur Badezimmer-
mobel

Beachten Sie Folgendes bei der Reinigung von
Badezimmermdbeln:

» Verwenden Sie flissige, milde Reinigungsmittel
und Wasser.
* Verwenden Sie ein weiches, fusselfreies Tuch.

* Vermeiden Sie eine dauerhafte Wassereinwir-
kung.

» Entfernen Sie Wasser auf der Oberflache umge-
hend mit einem trockenen Tuch.

« Entfernen Sie I6sungsmittelhaltige Substanzen
umgehend.

Pflegehinweise flr Spiegelflachen
Beachten Sie Folgendes bei der Reinigung von
Spiegelflachen:

* Verwenden Sie ein befeuchtetes Fensterleder
oder ein weiches, fusselfreies Tuch.

» Entfernen Sie Tropfen von Kanten der Spiegel-
flachen umgehend.

Oberflachen reinigen

1 Reinigen Sie die Oberflachen. Beachten Sie
dazu die entsprechenden Pflegehinweise.

2

Trocknen Sie die Oberflachen mit einem
weichen, fusselfreien Tuch ab.
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Care instructions

You have selected a product with a high-grade
surface. Please follow the care instructions below.

The manufacturer does not assume any liability for
product damage that arises as a result of incorrect
care and handling.

General care instructions

* Never use cleaning agents that contain chlorine
or that are acidic or corrosive.

* Never use cleaning agents that are abrasive or
may scratch the surface.

» Never use sharp or pointed objects when
cleaning.

« Make sure that an efficient source of ventilation
and an appropriate room temperature are present
in your bathroom.

* Protect the surface from bleaching due to
extreme light and sun exposure.

Care instructions for bathroom
furniture

Please note the following when cleaning bathroom
furniture:

 Use liquid, mild cleaning agents and water.

« Use a soft, lint-free cloth.

* Avoid prolonged exposure to water.

» Remove water from the surface immediately with
a dry cloth.

» Remove any substances containing solvents
immediately.

Care instructions for mirror

surfaces
Please note the following when cleaning mirror

surfaces:

» Use a damp chamois leather or a soft, lint-free
cloth.

» Remove drops from the edges of mirror surfaces
immediately.

Cleaning surfaces

1 Clean the surfaces. Please follow the
corresponding care instructions.

2 Dry the surfaces with a soft, lint-free cloth.
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Instructions d'entretien

Vous avez choisi d’acheter un produit avec une sur-
face de qualité supérieure. Veuillez respecter les in-
dications d’entretien suivantes.

Le fabricant n’est en rien responsable des dom-
mages causés aux produits en raison d’'un mauvais
entretien et d’'un maniement incorrect.

Indications générales d'entretien

* N'utilisez pas de produits de nettoyage décapants
ou contenant du chlore ou des acides.

» N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs
ou corrosifs.

» N'utilisez pas d'objets pointus ou tranchants pour
le nettoyage.

* Veillez a bien aérer votre salle de bain et a main-
tenir une température ambiante adéquate.

* Empéchez que la surface ne se décolore a cause
d'une surexposition a la lumiére artificielle ou na-
turelle.

Indications d’entretien pour
meubles de salle de bains

Prenez en compte ce qui suit lors du nettoyage de
vos meubles de salle de bains :

« Utilisez des produits de nettoyage liquides doux
et de l'eau.

+ Utilisez un chiffon doux, non pelucheux.

* Evitez les expositions trop longues a I'eau.

* Retirez immédiatement I'eau des surfaces a l'aide
d'un chiffon sec.

« Retirez immédiatement les substances contenant
des solvants.

Indications d’entretien pour sur-
faces a miroir

Prenez en compte ce qui suit lors du nettoyage de
surfaces a miroir :

+ Utilisez une peau de chamois humide ou un chif-
fon doux, non pelucheux.

» Retirez immédiatement les gouttes déposées sur
les bords des surfaces a miroir.

Nettoyage des surfaces

1 Nettoyez les surfaces. Veuillez respecter les
indications d’entretien correspondantes.

2

Séchez les surfaces a I'aide d'un chiffon

doux, non pelucheux.

36028799286101003-1 © 07-2020
968.303.00.0(02)



Istruzioni di manutenzione

Avete scelto un prodotto dotato di una superficie di
elevata qualita. Osservare le seguenti istruzioni per
la manutenzione.

[l produttore declina ogni responsabilita per danni al
prodotto provocati da pulizia e manutenzione errate.

Istruzioni generali per la manuten-
zione

» Non utilizzare prodotti per la pulizia che conten-
gano cloro o acido, oppure che siano corrosivi.

» Non utilizzare prodotti per la pulizia abrasivi.

* Per la pulizia non utilizzare oggetti affilati o
appuntiti.

* Assicurarsi che nel bagno ci siano un’efficiente
aerazione e un’adeguata temperatura ambiente.

» Proteggere la superficie dallo sbiadimento per
esposizione eccessiva alla luce e al sole.

Istruzioni per la manutenzione di
mobili per bagno

Per la pulizia dei mobili per bagno, osservare
quanto segue:

« Utilizzare prodotti per la pulizia liquidi e delicati e
acqua.

* Utilizzare un panno morbido privo di pelucchi.

+ Evitare un’esposizione prolungata all’acqua.

» Rimuovere immediatamente I'acqua dalla superfi-
cie con un panno asciutto.

* Rimuovere immediatamente sostanze contenenti
solventi.

Istruzioni per la manutenzione di
superfici degli specchi

Per la pulizia delle superfici degli specchi, osser-
vare quanto segue:

* Utilizzare pelle di daino o un panno morbido privo
di pelucchi.

» Rimuovere immediatamente le gocce dagli angoli
delle superfici degli specchi.

Pulizia delle superfici

1 Pulire le superfici. A tale scopo rispettare le
istruzioni per la manutenzione corrispon-
denti.

2

Asciugare le superfici con un panno morbido
privo di pelucchi.
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Verzorgingshandleiding

U heeft gekozen voor een product met een hoog-
waardig oppervlak. Neem de volgende verzorgings-
aanwijzingen in acht.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
productschade, die door verkeerde verzorging en
hantering ontstaan.

Algemene onderhoudsinstructies

» Gebruik geen chloorhoudende, zuurhoudende of
bijtende reinigingsmiddelen.

» Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen.

» Gebruik voor de reiniging geen scherpe of punti-
ge voorwerpen.

» Zorg voor een efficiénte beluchting en adequate
kamertemperatuur in uw badkamer.

» Bescherm het oppervlak tegen verbleken door
extreme blootstelling aan licht en zon.

Onderhoudsinstructies voor bad-
kamermeubilair

Neem het volgende bij de reiniging van badkamer-
meubilair in acht:

» Gebruik alleen vloeibare, milde reinigingsmidde-
len en water.

» Gebruik een zachte, pluisvrije doek.

» Vermijd permanente blootstelling aan water.

» Verwijder water van het oppervlak onmiddellijk
met een droge doek.

» Verwijder onmiddellijk stoffen die oplosmiddel be-
vatten.

Onderhoudsinstructies voor spie-
gelopperviakken

Neem het volgende bij de reiniging van spiegelop-
pervlakken in acht:

» Gebruik een vochtige zeem of een zachte, pluis-
vrije doek.

 Verwijder onmiddellijk druppels van randen van
de spiegeloppervlakken.

Oppervlakken reinigen

1 Reinig de opperviakken. Neem hiervoor de
desbetreffende verzorgingsaanwijzingen in
acht.

2

Droog de oppervlakken vervolgens met een
zachte, pluisvrije doek af.
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Instrucciones de cuidado

Ha elegido un producto con una superficie de gran
calidad. Tenga en cuenta las siguientes instruccio-
nes para el cuidado.

El fabricante no se hace responsable de los dafios
sufridos en el producto por un cuidado y manipula-
cion incorrectos del mismo.

Instrucciones de cuidado genera-
les

 No utilice agentes limpiadores que contengan
cloro o &cido ni sustancias causticas.

 No utilice agentes limpiadores corrosivos ni abrasi-
VOS.

 No utilice objetos afilados ni puntiagudos para la
limpieza.

 Asegurese de contar con una ventilacién eficiente y
una temperatura ambiente adecuada en su bario.

* Proteja las superficies de la decoloracién causada
por una exposicion extrema a la luz y al sol.

Instrucciones de cuidado para los
muebles del bano

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones
durante la limpieza de los muebles del bafo:

« Utilice agentes limpiadores liquidos suaves y agua.
« Utilice un pafio suave que no suelte pelusas.

» Evite los efectos permanentes del agua.

 Retire el agua de la superficie inmediatamente
con un pafo seco.

 Retire los restos de disolvente inmediatamente.

Instrucciones de cuidado para las
superficies de los espejos

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones

durante la limpieza de las superficies de los espe-

jos:

+ Utilice una bayeta himeda o un pafo suave que
no suelte pelusas.

* Retire las gotas de los bordes de las superficies
de los espejos inmediatamente.

Limpieza de las superficies

1 Limpie las superficies. Respete las instruc-
ciones para el cuidado correspondientes.

2

Seque las superficies con un pafo suave
que no suelte pelusas.
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Instrucoes de cuidado

Escolheu um produto com uma superficie de ele-
vada qualidade. Tenha em atencéo as seguintes
indicagdes de limpeza.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos em
produtos resultantes de manutengado e manusea-
mento incorretos.

Instrucoes gerais de cuidado

» N&o utilizar produtos de limpeza corrosivos ou
que contenham cloro ou acidos.

» Nao utilizar produtos de limpeza agressivos ou
abrasivos.

» N&o utilizar objetos cortantes ou afiados na lim-
peza.

» Assegurar uma ventilagao eficiente e uma tempe-
ratura ambiente adequada na sua casa de
banho.

 Proteger as superficies contra a perda de cor
devido aos efeitos extremos da luz e do sol.

Instrucoes de cuidado relativas
ao mobiliario de casa de banho

Ter em atencédo o seguinte durante a limpeza do
mobiliario de casa de banho:

« Utilizar produtos de limpeza liquidos e suaves e
agua.

« Utilizar um pano suave que nao largue fiapos.

« Evitar os efeitos prolongados da agua.

* Limpar de imediato a agua da superficie com um
pano seco.

* Limpar de imediato as substancias solventes.

Instrucoes de cuidado relativas
as superficies espelhadas

Ter em atencdo o seguinte durante a limpeza das
superficies espelhadas:

* Utilizar um pano de camurga humido ou um pano
suave que nao largue fiapos.

 Limpar de imediato as gotas dos rebordos das
superficies espelhadas.

Limpar as superficies

1 Limpe as superficies. Para isso, tenha em
atencdo as respetivas indicacdes de lim-
peza.

2

Seque as superficies com um pano suave

que néo largue fiapos.
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Plejevejledning

Du har valgt et produkt med en forsteklasses over-
flade. Overhold falgende instrukser til pleje.

Producenten patager sig intet ansvar for produkt-
skader, der opstar som fglge af forkert pleje og
handtering.

Generelle instrukser til pleje

» Anvend ikke klor-, syreholdige eller eetsende ren-
garingsmidler.

» Brug ikke slibende eller skurrende rengaringsmid-
ler.

* Brug ikke skarpe eller spidse genstande til rengo-
ringen.

» Sorg for effektiv udluftning og en egnet rumtem-
peratur i dit badeveerelse.

 Beskyt overfladen mod at falme pa grund af ek-
strem pavirkning fra lys og sol.

Plejevejledninger til badevae-
relsesmgbler

Veer opmeerksom pa fglgende ved rengering af
badeveerelsesmgbler:

+ Anvend flydende, milde renggringsmidler og
vand.

* Brug en blgd, fnugfri klud.

» Undga konstant vandpavirkning.

 Fjern omgaende vand pa overfladen med en tor
klud.

» Fjern omgéende oplasningsmiddelholdige sub-
stanser.

Plejevejledninger til spejlflader

Veer opmeerksom pé falgende ved renggring af
spejlflader:

* Brug et fugtigt vaskeskind eller en blad, fnugfri
klud.

 Fjern omgaende draber fra spejlfladernes kanter.

Rengering af overfladerne

1 Renger overfladerne. Overhold de pageel-
dende instrukser til pleje.

2 Tor overfladerne af med en blgd, fnugfri
klud.
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Veiledning for stell

Du har valgt et produkt med en overflate av hgy
kvalitet. Ta hensyn til den falgende informasjonen
om stell.

Produsenten patar seg ikke ansvar for produktska-
der som oppstar pa grunn av feil stell og handte-
ring.

Generell informasjon om stell

* Ikke bruk klor- eller syreholdige eller etsende
rengjgringsmidler.

* lkke bruk slipende eller skurende rengjaringsmid-
ler.

* lkke bruk skarpe eller spisse gjenstander til
rengjaring.

+ Sorg for effektiv ventilasjon og passende romtem-
peratur i baderommet.

« Beskytt overflaten mot falming pa grunn av eks-
trem lys- og solstraling.

Informasjon om stell for bade-
romsmgbler

Ta hensyn til falgende ved rengjoring av bade-
romsmgbler:

* Bruk flytende, milde rengjaringsmidler og vann.
* Bruk en myk, lofri klut.

« Unnga langvarig eksponering for vann.

» Fjern vann fra overflaten straks med en torr klut.
 Fjern lzsemiddelholdige stoffer straks.

Informasjon om stell for speilfla-
ter
Ta hensyn til fglgende ved rengjering av speilflater:

* Bruk et fuktet pusseskinn eller en myk, lofri klut.
* Fjern draper fra kantene pa speilflatene straks.

Rengjore overflater

1 Rengjor overflatene. Ta hensyn til den
relevante informasjonen om stell.

2 Tork av overflatene med en myk, lofri klut.

10
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Skotselinstruktion

Du har valt en produkt med en yta av hég kvalitet.
Observera nedanstaende skodtselanvisningar.

Tillverkaren ansvarar inte fér produktskador som
uppstar pa grund av felaktig skotsel och hantering.

Allmanna skotselrad

» Anvénd inte rengéringsmedel som frater eller in-
nehaller klor eller syror.

» Anvand inte rengéringsmedel som slipar eller po-
lerar.

« Anvand inte vassa eller spetsiga féremal vid
rengdring.

* Se till att badrummet har effektiv ventilering och
l[Amplig rumstemperatur.

» Skydda ytorna fran blekning genom extrem ljus-
och solinverkan.

Skotselrad for badrumsmaobler

Beakta féljande vid rengéring av badrumsmadbler:

* Anvand flytande, milt rengéringsmedel och
vatten.

* Anvand en mjuk, luddfri trasa.

» Undvik stadigvarande vattenpaverkan.

+ Avlagsna genast vatten fran ytorna med en torr
trasa.

« Avlagsna genast &mnen som innehaller 16snings-
medel.

Skoétselrad for spegelytor

Beakta féljande vid rengéring av spegelytor:

» Anvénd fuktat sdmskskinn eller en mjuk, luddfri
trasa.

+ Avlagsna genast droppar fran spegelytornas kan-
ter.

Rengora ytor

1 Rengor ytorna. Observera de skotselinstruk-
tioner som galler.

2 Torka av ytorna med en mjuk, luddfri trasa.
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Hoito-ohje

Olet valinnut tuotteen, jossa on korkealaatuinen
pinta. Ota huomioon seuraavat hoito-ohjeet.

Valmistaja ei vastaa sellaisista tuotevaurioista, jotka
ovat aiheutuneet vaaran hoidon ja kasittelyn takia.

Yleiset hoito-ohjeet

« Ala kayta kloori- tai happopitoisia taikka syévytta-
via puhdistusaineita.

« Ala kayta hankaavia puhdistusaineita.

« Ala kayta puhdistukseen terévia esineita.

» Varmista kylpyhuoneen tehokas ilmanvaihto ja
asianmukainen huoneldmpdtila.

» Suojaa pinta haalistumista aiheuttavalta voimak-
kaalta valolta ja auringolta.

Kylpyhuonekalusteiden hoito-oh-
jeet

Huomioi seuraavat ohjeet, kun puhdistat kylpyhuo-
nekalusteita:

» Kayta nestemadisia, mietoja puhdistusaineita ja
vetta.

» Kayta pehmeda nukkaamatonta liinaa.

« Al4 altista jatkuvalle veden vaikutukselle.

» Poista vesi pinnoilta vélittdmasti kuivalla liinalla.

 Poista liuotinainepitoiset aineet valittdmasti.

Peilipintojen hoito-ohjeet
Ota huomioon seuraavat ohjeet peilipintojen puh-

distuksessa:

» Kayté kostutettua ikkunasédamiskaa tai pehmeéa
nukkaamatonta liinaa.

 Poista pisarat peilipintojen reunoilta valittémasti.

Pinnan puhdistus

1 Puhdista pinnat. Ota siind huomioon vastaa-
vat hoito-ohjeet.

2 Kuivaa pinnat sen jadlkeen pehmeéll& nuk-
kaamattomalla liinalla.

12
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Leidbeiningar um umhirdu

Yfirbord pessarar véru er afar vandad.
Vinsamlegast fylgid eftirfarandi leidbeiningum um
umhirdu.

Abyrgd framleidanda tekur ekki til skemmda &
vérum sem rekja ma til rangrar umhirdu og
medhdndlunar.

Almennar leidbeiningar um
umhirdu

» Ekki ma nota hreinsiefni sem er aetandi eda
inniheldur kiér eda syru.

» Ekki ma nota slipandi eda groéf hreinsiefni.

+ Ekki ma nota oddhvassa hluti vid prif.

+ Sjaid til pess ad a badherberginu sé gdd
loftreesting og haefilegur herbergishiti.

* Verjid yfirbordsfleti fyrir upplitun vegna mikilla
ahrifa ljoss eda sdlskins.

Leidbeiningar um umhirdéu
badherbergishusgagna

Gaetid ad eftirfarandi vid prif &
badherbergishiusgégnum:

* Notid milt fljiétandi hreinsiefni og vatn.

* Notid mjukan klut sem skilur ekki eftir sig kusk.

» Gaetid pess ad vatn liggi ekki stddugt a
yfirbordsflétum.

* Fjarleegid vatn tafarlaust af yfirbordsflétum med
mjukum kldti.
* Fjarleegid efni sem innihalda leysiefni an tafar.

Leidbeiningar um umhirdu spegla

Geetid ad eftirfarandi vid prif & speglum:

* Notid rakt pvottaskinn eda mjukan kldt sem skilur
ekki eftir sig kusk.

* Fjarleegid tafarlaust alla dropa af kéntum spegla.

brif a yfirbordsflotum

1 Prifid yfirbordsfleti. Fylgid videigandi
leidbeiningum um umhirdu.

2 Purrkid af flotunum med mjukum kldti sem
skilur ekki eftir sig kusk.

36028799286101003-1 © 07-2020
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Instrukcja pielegnacii

Wybrali Paristwo produkt posiadajgcy wysokie] jakosci
powtoke. Prosimy o przestrzeganie nastepujacych
wskazowek dotyczacych pielegnacii.

Producent nie odpowiada za uszkodzenia produktu
spowodowane niewtasciwg pielegnacija i obstuga.

Ogodlne wskazowki dotyczace piele-

gnacji

* Nie uzywac srodkdw czyszczacych zawierajgcych
chlor lub kwas ani srodkdéw zracych.

* Nie uzywac polerujacych ani sciernych srodkéw
czyszczacych.

* Do czyszczenia nie uzywac ostrych ani spiczastych
przedmiotdw.

» Zadbac o skuteczng wentylacje i odpowiedniag tem-
perature pokojowg w fazience.

« Chroni¢ powierzchnie przed odbarwieniem na sku-
tek nadmiernego naswietlenia i nastonecznienia.

Wskazdéwki dotyczace pielegnaciji
mebli tazienkowych

Podczas czyszczenia mebli tazienkowych nalezy

uwzgledni¢ nastepujace wskazdéwki:

» Stosowac ptynne, tagodne srodki czyszczace i wo-
de.

» Uzywacé miekkiej Sciereczki niepozostawiajgcej wto-
kien.

+ Unika¢ statego narazenia na dziatanie wody.

 Natychmiast usuwaé wode z powierzchni suchg
Sciereczka.

 Natychmiast usuwaé substancje zawierajgce roz-
puszczalniki.

Wskazoéwki dotyczace pielegnaciji

powierzchni lustrzanych

Podczas czyszczenia powierzchni lustrzanych nale-

zy uwzglednié nastepujace wskazdéwki:

 Stosowaé zwilzong irche lub miekkg Sciereczke nie-
pozostawiajgca widkien.

» Natychmiast usuwaé krople z krawedzi powierzchni
lustrzanych.

Czyszczenie powierzchni

1 Wyczysci¢ powierzchnie. W tym celu prze-
strzega¢ odpowiednich wskazéwek dotycza-
cych pielegnacii.

2 Nastepnie osuszy¢ powierzchnie migkkg Scie-
reczkg niepozostawiajgca widkien.

14
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Kezelési utmutato

On minéségi feliletl terméket vélasztott. Kérjik,
vegye figyelembe az aldbbi apolasi utasitasokat.

A gyarté nem vallal felelésséget a helytelen apolas-
bdl és kezelésbdl eredd termékkarokeért.

Altalanos apolasi utasitasok

* Ne hasznaljon klér- vagy savtartalmu vagy maré
hatasu tisztitoszereket.

* Ne hasznaljon csiszold vagy surold hatasu tiszti-
tdszereket.

* Ne hasznaljon a tisztitashoz éles vagy hegyes
targyakat.

* Biztositson hatékony szell§zést és megfeleld he-
lyiségh6mérsékletet flird8szobajaban.

+ Védje a fellleteket az extrém fény- és napsugar-
zas hatésara fellépd kifakulastol.

Flirdoszobabutorokra vonatkozo
apolasi utasitasok

Vegye figyelembe az alabbiakat a flird6szobabuto-
rok tisztitasa soran:

» Folyékony, Iagy tisztitészert és vizet hasznaljon.
* Hasznadljon puha, sz6szmentes torl6kendét.

* Kerllje a viz hatdsanak val¢ tartos kitettséget.

« A fellletekre kerilt vizet haladéktalanul tavolitsa
el szaraz torl6kendével.

» Haladéktalanul tavolitsa el az olddszertartalmdi
anyagokat.

Tukorfelliletekre vonatkozé apola-
si utasitasok

Vegye figyelembe az alabbiakat a tikorfellletek
tisztitasa soran:

» Hasznéljon benedvesitett ablaktisztité bért vagy
puha, szészmentes térl6kendét.

« Haladéktalanul tavolitsa el a tiikorfellletek éleire
kerllt cseppeket.

Fellletek tisztitasa

1 Tisztitsa meg a fellleteket. Ennek soran tart-
sa be az alabbi apolasi utasitasokat.

2 Tordlje szarazra a fellletet puha, sz6szmen-
tes térl6kenddvel.

36028799286101003-1 © 07-2020
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Navod na osetrovanie

Rozhodli ste sa pre vyrobok s kvalithou povrchovou
upravou. Dodrziavajte prosim nasledujuce pokyny
tykajuce sa oSetrovania.

Vyrobca neprevezme rucenie za poSkodenie vyrob-
ku, ktoré vzniklo nespravnym osetrovanim alebo
manipuldciou.

Vseobecné pokyny na osetrova-
nie

* Nepouzivajte Cistiace prostriedky s obsahom
chléru alebo kyselin ani leptavé Cistiace prostried-
ky.

» Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

» Nepouzivajte ostré alebo Spicaté predmety na
Cistenie.

» Zabezpecte efektivne vetranie a primeranu
vnutornu teplotu vo svojej kupelni.

» Povrchy chrarite pred vyblednutim spdsobenym
extrémnym ucinkom svetla a slnka.

Pokyny na oSetrovanie kupelno-
vého nabytku

Pri Cisteni kiipelfiového nabytku dbajte na na-

sledovné:

» Pouzivajte len tekuté, jemné Cistiace prostriedky
a vodu.

» Pouzivajte makku utierku, ktord nezanechava
zvys$ky viakien.

+ Zabrante trvalému pdsobeniu vody.

* Vodu z povrchu okamzite odstrarite suchou utier-
kou.

» Okamzite odstrante latky s obsahom rozpus-
tadiel.

Pokyny na oSetrovanie zrkadlo-
vych pléch
Pri Cisteni zrkadlovych pléch dbajte na nasledovné:

» Pouzivajte navihéenu kozenu utierku na okna
alebo makku utierku, ktord nezanechava zvysky
vlakien.

» Okamczite odstrarite kvapky z hran zrkadlovych
ploch.

Cistenie povrchov

1 Ocistite povrchy. Dodrziavajte pritom prislus-
né pokyny tykajluce sa oSetrovania.

2

Nakoniec povrchy osuste méakkou utierkou,
ktord nezanechava zvysky vldkien.

16
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Navod na udrzbu

Rozhodli jste se pro vyrobek s povrchem vysoké
kvality. Dodrzujte nasledujici pokyny pro udrzbu.

Vyrobce neprebird odpoveédnost za Skody na vy-
robku vzniklé nespravnou udrzbou a manipulaci.

Obecné pokyny pro udrzbu

* Nepouzivejte Cistici prostfedky s obsahem chloru
nebo kyselin ¢i leptavé Cistici prostfedky.

* Nepouzivejte zadné abrazivni Cistici prostfedky.

* Nepouzivejte pro Cisténi zadné ostré nebo Spica-
té predméty.

 Zajistéte dostatecné vétrani a pfiméfenou
pokojovou teplotu ve Vasi koupelné.

« Chrante povrch pfed vyblednutim v disledku
extrémniho pusobeni svétla a slunce.

Pokyny pro udrzbu koupelnového

nabytku

P¥i Cisténi koupelnového nabytku dodrzujte nasle-

dujici pokyny:

» Pouzivejte tekuté, jemné Cistici prostfedky a vo-
du.

» Pouzivejte mékky hadrik, ktery nepousti vlakna.

» Zabrante dlouhodobému plsobeni vody.

» Vodu na povrchu okamzité odstrafnte suchym
hadfikem.

» Okamzité odstrante latky obsahujici rozpoustée-
dla.

Pokyny pro udrzbu zrcadlovych
ploch

P¥i Cisténi zrcadlovych ploch dodrzujte nasledujici

pokyny:

» Pouzivejte navihéenou koZenou utérku nebo
mekky hadfik, ktery nepousti vidkna.

» Okamzité odstrante kapky z hran zrcadlovych
ploch.

Cisténi povrchu

1 Ocistéte povrchy. K tomuto Ucelu dodrzujte
nasledujici pokyny pro udrzbu.

2 Poté povrchy osuste mékkym hadfikem, kte-
ry nepousti vliakna.

36028799286101003-1 © 07-2020
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Navodila za nego

Izbrali ste izdelek z zelo kakovostno povrsino. Pro-
simo, upostevajte naslednje napotke za nego.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za
Skodo na izdelkih, nastalo zaradi nepravilne nege in
uporabe.

Splosni napotki za nego

* Ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo klor, kisline in
jedke snovi.

* Ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo ostre ali grobe
delce.

* Ne uporabljajte ostrih ali koni€astih pripomockov
za GisCenje.

» Poskrbite, da boste svojo kopalnico dovol;j zragili
in vzdrzevali ustrezno sobno temperaturo.

» PovrSino za&citite pred mo¢no umetno in son¢no
svetlobo, da ne zbledi.

Napotki za nego pohistva za ko-
palnico

Pri ¢is€enju pohistva za kopalnico upostevajte na-
slednje:

+ Uporabljajte samo tekoca, blaga Cistila in vodo.
» Uporabite mehko krpo, ki ne pusca vlaken.
 Preprecite dolgotrajen stik z vodo.

» Vodo takoj obriSite s suho krpo.

» Takoj odstranite snovi, ki vsebujejo topila.

Napotki za nego ogledal

Pri Cis€enju ogledal upostevajte naslednje:

» Uporabite vlazno usnjeno krpo za Cis€enje oken
ali mehko krpo, ki ne pusca vlaken.

» Takoj odstranite kapljice z robov ogledal.

Ciséenje povrsin
1

Ocistite povrsSine. Pri tem upoStevajte ustre-
zne napotke za nego.

2 PovrSine posusite z mehko krpo, ki ne pusca
vlaken.

18
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Upute za njegu

Odlucili ste se za proizvod s visokokvalitetnom po-
vrS§inom. Molimo Vas da se pridrzavate sljedecih
uputa za njegu.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za
Stetu nastalu na proizvodu zbog pogresne njege ili
rukovanja.

Opce upute za njegu

* Ne koristite nikakva sredstva za CiS¢enje koja sa-
drze Kklor ili kiselinu ili nagrizaju.

* Ne koristite nikakva sredstva za ¢is¢enje koja
grebu ili su abrazivna.

« Za CiS¢enje ne koristite nikakve ostre ili Siljate
predmete.

* U svojoj kupaonici osigurajte ucinkovito prozraci-
vanje i primjerenu temperaturu prostora.

» Zastitite povrsinu od izbjeljivanja zbog ekstremno
jakog djelovanja svjetlosti ili Sunca.

Upute za njegu kupaonskog na-

mjestaja

Pri ¢is¢enju kupaonskog namjestaja pridrzavajte se

sliedeceq:

 Upotrebljavajte tekuca blaga sredstva za Cis¢enje
i vodu.

» Upotrebljavajte meku krpu koja ne ostavlja viak-
na.

* Izbjegavajte dugotrajno djelovanje vode.
* Odmah suhom krpom uklonite vodu s povrsine.
» Tvari koje sadrze otapala odmah uklonite.

Upute za njegu povrsina ogledala
Pri ¢is¢enju povrSina ogledala pridrzavajte se slje-
deceg:

 Upotrebljavajte vlaznu koznu krpu za prozore ili
meku krpu koja ne ostavlja vlakna.

* Odmah uklonite kapi s rubova povrSina ogledala.

Ciséenje povrsina
1

Ocistite povrsine. U tu svrhu se pridrzavajte
odgovarajucih uputa za njegu.

2 Povrsine osusite mekom krpom koja ne os-
tavlja vlakna.
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Uputstvo za negu

Izabrali ste proizvod sa visoko kvalitetnom
povrSinom. Obratite paznju na slede¢e napomene o
nezi.

Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za ostecenja
na proizvodu, koja nastaju usled pogres$ne nege i
rukovanja.

Opste napomene za negu

» Ne upotrebljavajte sredstva za CiSéenje koja
sadrze hlor ili kiselinu, niti korozivna sredstva za
Ciscenje.

* Ne upotrebljavajte abrazivna ili habajuca sredstva
za Ciscéenje.

* Ne upotrebljavajte ostre ili Siljate predmete za
ciscenje.

» Obezbedite efikasno provetravanije i
odgovarajuéu temperaturu prostorije u vasem
kupatilu.

« Zastitite povrsinu od izbeljivanja usled
ekstremnog uticaja svetlosti i sunca.

Napomene za negu kupatilskog
namestaja

Obratite paznju na sledece prilikom ¢iSc¢enja
kupatilskog namestaja:

« Koristite teCna, blaga sredstva za CiS¢enje i vodu.
+ Koristite meku krpu koja ne ostavlja dlacice.

* Izbegavajte dugotrajni uticaj vode.

* Odmah uklonite vodu sa povrSine pomocu suve
krpe.
» Odmah uklonite materije koje sadrze rastvarace.

Napomene za negu povrsina sa
ogledalima

Obratite paznju na sledece prilikom ¢iSc¢enja

povrsSina sa ogledalima:

+ Koristite vlaznu kozicu za prozore ili meku krpu
koja ne ostavlja dlacice.

* Odmah uklonite kapljice sa rubova povrsina sa
ogledalima.

Ciséenje povrsina
1

Ocistite povrsine. Obratite paznju na
odgovaraju¢e napomene o nezi.

2

Osusite povrSine mekom krpom koja ne

ostavlja dladice.
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Hooldusjuhend

Te valisite kvaliteetse pealispinnaga toote. Pidage
kinni jargnevatest hooldusjuhistest.

Tootja ei vota vastutust toote kahjustuste eest, mis
tekkisid vale hooldamise voi késitsemise tottu.

Uldised hooldusjuhised

« Arge kasutage kloori véi hapet sisaldavaid ega
s6odvitavaid puhastusvahendeid.

« Arge kasutage lihvivaid v&i abrasiivseid puhastus-
vahendeid.

« Arge kasutage puhastamiseks teravaid véi te-
ravatipulisi esemeid.

» Hoolitsege oma vannitoas téhusa ventilatsiooni ja
modduka ruumitemperatuuri eest.

» Selleks et pinnad ei pleegiks, kaitske neid tugeva
valguse ja paikesekiirguse eest.

Hooldusjuhised vannitoamoobli
jaoks

Pidage vannitoamdbli puhastamisel silmas jarg-

mist:

» Kasutage ainult vedelat 6rnatoimelist puhastusva-
hendit ja vett.

» Kasutage pehmet ebemevaba lappi.

+ Véltige pidevat veemoju.

» Eemaldage vesi pealispinnalt viivitamatult kuiva
lapiga.

» Eemaldage viivitamatult lahustisisaldusega ained.

Hooldusjuhised peegelpindade

jaoks
Pidage peegelpindade puhastamisel silmas jarg-
mist:

» Kasutage niisutatud aknalappi voi pehmet ebe-
mevaba lappi.

» Eemaldage tilgad peegelpindade servadest kohe
parast nende tekkimist.

Pindade puhastamine

1 Puhastage pinnad. Selleks pidage kinni vas-
tavatest hooldusjuhistest.

2 Kuivatage pinnad pehme ebemevaba lapiga.
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Kopsanas pamaciba

Jus esat iegadajies izstradajumu, kura virsma ir iz-
gatavota no augstvértiga materiala. Ludzu, ievéro-
jiet turpmakos noradijumus par kopSanu.

Razotajs neuznemas atbildibu par izstradajuma
bojajumiem, kurus izraisijusi nepareiza kopSana vai
lietoSana.

Visparigas kopsanas norades

* Nelietojiet tiriSanas lidzek|us, kas satur hloru un
skabes, ka ari kodigus firiSanas lidzek|us.

» Neizmantojiet slip€joSus un abrazivus tiriSanas
lidzeklus.

+ TirSanai neizmantojiet asus vai spicus priekSme-
tus.

» Ripéjieties par efektivu ventilaciju un piemeérotu
telpas temperatlru sava vannas istaba.

+ Sargajiet virsmas no izbaléSanas arkarteji
spécigas gaismas vai saules iedarbibas rezultata.

Kopsanas norades vannas ista-
bas mebelem

Tirot vannas istabas mébeles, nemiet véra turp-
mako:

- —v

* Lietojiet Skidrus, maigus tirisanas lidzek|us un
udeni.

* |zmantojiet mikstu dranu bez pluksnam.

* Noveérsiet ilgstoSu Udens iedarbibu.

* Nekavéjoties notiriet no virsmas tdeni ar sausu
dranu.

______

vielas.

Kopsanas norades spogulu
virsmam

Tirot spogulu virsmas, nemiet véra $adus ieteiku-
mus:

* Izmantojiet logu spodrinasanai paredzétu samit-
rinatu adu vai mikstu dranu bez plaksnam.

+ Nekavéjoties nofiriet pilienus no spogulu virsmu
malam.

Virsmu tiriSana

1 Notiriet virsmas. levérojiet attiecigos
noradijumus par kopSanu.

2

Nosusiniet virsmas ar mikstu dranu bez

pluksnam.

22
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Prieziuros nurodymai

Nusprendeéte jsigyti produktg su aukstos kokybés
pavirSiumi. Vykdykite toliau pateiktus priezituros nu-
rodymus.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés dél
produkto apgadinimo, jeigu produktas buvo netinka-

Bendrieji prieziuros nurodymai

» Nenaudokite chloruoty arba ragstiniy bei ésdina-
nciy valymo priemoniy.

 Niekada nenaudokite braizanciy arba abrazyviniy
valymo priemoniy.

+ Valydami nenaudokite astriy ar smailiy daikty.

* Vonios kambaryje uztikrinkite veiksminga vedini-
mg ir tinkamg patalpos temperatura.

» Saugokite pavirsiy, kad jis nenublukty dél stiprios
Sviesos ir saulés spinduliy poveikio.

Vonios kambario baldy prieziuros
nurodymai

Valydami vonios kambario baldus laikykités Siy nu-

rodymu:

» Naudokite tik skystas, neésdinancias valymo prie-
mones ir vanden;.

» Naudokite minkstg Sluoste be puky.

* Nepalikite ilga laikg nenu$luostyto vandens.

» Vandenj nuo pavirSiaus nedelsdami pasalinkite
sausa Sluoste.

* Nedelsdami pasalinkite medziagas, kuriose yra
tirpiklio.

Veidrodiniy pavirsiy priezitiros
nurodymai

Valydami veidrodinius pavirSius laikykités Siy nuro-
dymuy:

» Naudokite drégng stikly Sluoste arba minkstg
Sluoste be pukuy.

* Nedelsdami pasalinkite lasus nuo veidrodiniy pa-
virSiy krasty.

Pavirsiy valymas

1 Nuvalykite pavirSius. Vykdykite atitinkamus
priezidros nurodymus.

2 Po to pavirSius nusausinkite minksta Sluoste
be pukeliy.
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PbKoBOACTBO 32 NoAAPBMKaA

M3bpanu cTe NpoayKT C BUCOKOKaYecTBeHa
noBbpxHocT. MonA, cnassante AageHuTe no-gony
MHCTPYKLMKM 32 NOAAPBKKA.

Mpon3BoAUTENAT He MoeMa OTFOBOPHOCT 3a NoBpeau
Ha NPOAYKTa, Bb3HUKBALLUW BCNEACTBUE Ha
HenpaBuIHa rpuxa u GopaBeHe.

OOLM MHCTPYKUMM 3a NoAAPBHKKA

« He vanonseaiite nouncTaalLy npenapatu, KoMTo ca
pasfAXaaLlu, CbAbpPXKaT XJI0p UK KUCENWHA.

* He vanonasaiite abpasvBHW UK U3TbPKBALLM
nouyncTBaLLM NpenapaTu.

* He nsnonssavTe ocTpy NpeamMeTy 3a NoYnCTBaHe.

* OcurypnaBaiTe epeKTMBHA BEHTUNALMA WU
noaxoAALLa CTaHa Temnepartypa BbB Bawara
6aHs.

« MpeanasBaiite NOBbPXHOCTUTE OT 0Be3LBETABaHE
BCNEACTBME Ha CUHA CBETIIMHA U CUIIHO CBbHYEBO
rpeene.

UHCTPYKUMHK 3a nogApbMKa Ha
mebenu 3a 6aHA

Mpwu nounctBaHeTo Ha Mebenu 3a 6aHA cnassaiTe
CnesHoTo:

* M3nonsBsaiTe TeUHM, MEKM NOYMCTBALLM Npenaparv
v Boja.

* ManonsBaiite Meka Kbpna 3a nonueaHe 6e3
BIACUHKM.

* UsbAareaiite NpoaAbMKUTENHO Bb3AENCTBME HA BOAA.

* HesabaBHo oTcTpaHABaiTe BoAata BbpXy
MOBBPXHOCTTA CHC Cyxa Kbpra.

* HesabaBHo oTCTpaHABalTE ChABbPIKALLM
pas3TBOPUTENM BellecTBa.

MHCprKuMM 3a nogapbXKa Ha
ornenasiHu NnOBbPXHOCTHU

Mpn nouncTBaHETO Ha OrneAanHy NOBbPXHOCTH
cnassauTe cnegHoTo:

* M3nonssante HaBnaXKHeHa rroaepua Unn mexka
Kbpna 3a nonneaHe 6e3 BNacUHKM.

 HesabasHo OTCTpaHFIBaVITe KarnkuTe OT Kpaullarta
Ha orneaasiHn NoOBbPXHOCTW.

MouucTBaHe Ha NMOBBPXHOCTUTE

1 MouncTeTe NnoBbpXHOCTUTE. 3a LuenTa
cnasBaiTe CbOTBETHUTE MHCTPYKLMM 3a
NOAAPBKKA.

2 M3cyLweTe NOBbPXHOCTUTE C MeKa Kbpna 3a

nonveaHe 6e3 BNaCUHKM.
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Instructiuni de ingrijire

Ati ales un produs cu o suprafata de inalta calitate.
V& rugam sa tineti cont de urmatoarele indicatii de
ingrijire.

Producétorul nu isi asuma responsabilitatea pentru

rii necorespunzatoare.

Indicatii generale de intretinere

* Nu utilizati agenti de curatare pe baza de clor sau
acizi, ori care sunt corozivi.

* Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau deca-
panti.

+ Nu utilizati obiecte taioase sau ascutite pentru cu-
ratare.

+ Asigurati o aerisire eficienta si o temperatura
adecvata in baia dumneavoastra.

* Protejati suprafetele impotriva decolorarii din cau-
za actiunii extreme a luminii si a razelor soarelui.

Indicatii de intretinere pentru mo-
bilierul de baie

La curatarea mobilierului de baie, trebuie respecta-

te urmatoarele:

+ Utilizati doar un agent de curatare lichid, neutru,
si apa.

+ Utilizati o lavetd moale, nescamosabila.

+ Evitati actiunea continua a apei.

o1 ndepartati imediat apa de pe suprafata, cu o la-
vetd uscata.

« 1 ndepértati imediat substantele pe bazi de sol-
venti.

Indicatii de intretinere pentru
oglinzi

La curatarea oglinzilor, trebuie respectate urmatoa-
rele:

+ Utilizati o laveta din piele de caprioara sau o lave-
ta moale, nescamosabila.

. Tndepérta’,{i imediat picaturile de pe marginile
oglinzilor.

Curatarea suprafetelor

1 Curatati suprafetele. Respectati indicatiile de
ingrijire corespunzatoare.

2

Uscati suprafata cu ajutorul unei lavete moi,

nescamosabile.
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Odnyiec ppovTIdAS

EmAE€aTe Eva TTPOIOV e EMPAVEIN XPIOTNG
ToIOTNTOG. TNEAOTE TIC TAPAKATW UTTOOEIEEIC
QPOVTIOXG.

O koTookeuaaTrC dev avaAaupavel kauio euduvn
yiot {NUIEG 0TO TIPOIOV AOYW AXVOXGHEVNG PPOVTIONS
Kol A\avOaopévou xelpIopoU.

FeviKEQ UTTOBEIEEIC PPOVTIONC

* Mnv xpnoigotioleite XAwploUxa, 6EIVa 1} SIPBPWTIKG
HEOX KaOOPIoHOU.

* Mnv xpnoiporolgite AelavTIK& 1} OKANP& péoa
koBapiopou.

« Mnv xpnoigomoigite axunp& f JUTEPR AVTIKEIIEVX
Y1 TOV KOOQPIoUO.

+ DpovTioTE V& UTTAPXE! OTO UMTAVIO OOG ETIPKING
AEPIOPOC KO KOATAAANAN BEPUOKPATIx XDPOU.

* MpooTaTeueTe TIG eMPAVEIEC GO EEOWPIOUN ATTO
uttePBOAIKN €KOEON OTO PWC KAl TNV NAIGKN
OKTIVOBONICK.

Ymodei&eig ppovTidag yiot EMTTAX
MTT&VIOU

A&BETE UTTOYN TAX TTPOKATW KATA TOV KAOXKPIOHO
EMMAWV PmI&viou:

« Xpnoiyoroieite Uyp&, AMA HETK KAOXPIOUOU KOl
VEPO.

* Xpnoigotoleite Eva HOAGKO UPOOUX XWPIC XvoUdIa.

 AmogeUyeTe Tn ouvexr €kBean aTo vepo.

* ATIOPOKPUVETE QUECWG TO VEPO OTNV ETIPAVEIX PE
Eva 0TeYVO UQOOHQ.

* ATTOPOKPUVETE GPECKG OUTIEC TTOU TTEPIEXOUV
OIOAUTIKG.

YmodeEi&eIc ppovTIdaG yIx
EMPAVEIEC KAOPETTN

A&BETE UTTOYN TA TTPOKATW KATA TOV KAOXKPIOHUO
EMPAVEIDY KOOPETTN:

« XpnolpoTToleiTE EVA UYPO OEPUA COUOUK I EVOL
HOAOKO UPOOHG XWPIC XVOUDIXK.

¢ ATTOPOKPUVETE GPECWG OTAYOVEG GTTO TIG YWVieg
TWV EMPAVEIDV KXOPETTN.

KaxBapIiopog em@paveinv

1 KoBapioTe TIg em@dveleg. Kot T
dlaxdIKaoiar UTH, TNPAOTE TIC AVTIOTOIXES
umtodeifeig PPovTIdaC.

2 3TN OUVEXEIX OTEYVWOTE TIC ETIPAVEIEC HE
EVO POAOKO UQaaUa Xwpig XVoUdIa.
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Bakim kilavuzu

Ustiin kaliteli ylizeye sahip bir Giriinde karar kildiniz.
Lutfen asagida yer alan bakim bilgilerine dikkat edi-
niz.

Uretici yanlis bakim ve kullanimdan kaynaklanan
Uriin hasarlarindan sorumlu degildir.

Genel bakim bilgileri

+ Klor veya asit iceren ya da tahrig edici temizlik
maddesi kullanmayiniz.

« Ovmaya yarayan veya asindirici temizlik maddesi
kullanmayiniz.

» Temizlik igin keskin veya sivri nesneler kullanma-
yiniz.

» Banyonuzda verimli bir havalandirma ve yeterli
oda sicakhgi saglayiniz.

* Ylzeyin asir 1s1§a ve glinese maruz kalma nede-
niyle agarmasini énleyiniz.

Banyo mobilyalari icin bakim bil-
gileri

Banyo mobilyalarini temizlerken asagidakileri g6z
6énunde bulundurunuz:

+ Sadece akigkan temizlik maddesi ve su kullanin-
1Z.

* Yumusak, tly birakmayan bir bez kullaniniz.

 Sirekli su ile temastan kagininiz.

* Ylzeydeki suyu hemen kuru bir bezle aliniz.

» GCo6zlcl iceren maddeleri derhal ¢ikariniz.

Aynali yuzeyler icin bakim bilgileri

Aynali yiizeyleri temizlerken asagidakileri g6z 6n-
Unde bulundurun:

* Nemli glderi veya yumusak, tiy birakmayan bir
bez kullanin.

» Ayna ylzeylerinin kenarlarindaki damlalari he-
men alin.

Yuzeylerin temizlenmesi

1 Yiizeyleri temizleyiniz. ilgili bakim bilgilerine
dikkat ediniz.

2 Ardindan yizeyleri yumusak, tly birakma-
yan bir bez ile kurulayiniz.
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UHCTpYKUMUA no yxoay

Cnacu6o 3a BbIGOp M3AENNA C BLICOKOKAYECTBEHHOM
MOBEPXHOCTLIO0. [oXanyicTa, cnefymnte npuBeaeH-
HbIM HUXXE YKasaHUAM Mo yXoay.

Mpoun3BoaANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a yLuepo,
BO3HUKLLWI B pesynbTaTte HenmpasunbHOro obpalleHus

¥ yxoaa.

O6LwMe yKasaHuA No yxoay

* He ucnonb3yinte unctawmne cpeactsa, Coaepallme

XJOP U KMUCNOTY, @ TaKXXe eAK1e YACTALLME Ccpea-
cTBa.

* He vcnonbayiTe Wnndytollre unm abpasmBHble
ynCTALLME CpeacTBa.

* He VICI'IOJ'Ib3y17ITe pexyLine nnn oCTpble NnpeameThbl
ANA OYUCTKH.

+ Obecneubte 3QPEKTUBHYIO BEHTUNALMIO U NOAAEpP-
YKaHWe Haanexallen KOMHaTHOM TeMnepaTypbl B
Baluer BaHHOM KOMHaTe.

¢ [NpenoxpaHAnTe NOBEPXHOCTL OT BbIFOPaHKA B
pesynbTare C/MLLKOM UHTEHCUBHOrO BO3AENCTBUA
WCTOYHMKOB CBETa M COMHLA.

YKasaHus no yxoay 3a mebenbto
ANA BaHHOW KOMHaTbl

I'Ipw ouncTKe Mebenu AnA BaHHOW KOMHaTbl HeoO-
XO0AUMO y4YUTbIBaTb CreayroLlee:

* UcnonbayiTe TONbKO XUAKKUE LaALLME YACTALLME
CpeAacTBa 1 BoAy.

* Wcnonbayiite MArkyto 6e3B0PCOBYHO TKaHb.

* Usberaiite anutensHOro Bo3AencTBUA BOAbI.

* HesamennutenbHo yaananTe Boy CyXOW TKaHbto
npu ee nonagaHuv Ha NOBEPXHOCTb.

* HesameanutensHo yﬂaﬂﬂVITe cpeactea, coaepxxa-
LLine pactBopuUTen npu nx nonagaHUmn Ha noBepx-
HOCTb.

YKasaHuA no yxoay 3a 3epKasnb-
HbIMW NOBEPXHOCTAMU

Mpu oUMCTKE 3epKasbHbIX NOBEPXHOCTEN HEOOXO-
AMMO yuuTbIBaTbL CrieaytoLlee:

* Wcnonb3oBaTb BNaXXHYO 3amMLUy AnA NPOTUPKK
OKOHHbIX CTEKOJT UK MATKYHO 6GSBOpCOByIO TKaHb.

* YanAaTte Kanim ¢ KPOMOK 3epKasibHbIX NOBEPXHO-
cTen.

OuuKcTKa NOBEpPXHOCTEH

1 Ouwnctute nosepxHocTtu. Cneayite cooTBeT-
CTBYIOLLMM YKa3aHWAM MO yxoZy.

2

MpoTpuTE Hacyxo NOBEPXHOCTH MATKOM Bes-

BOPCOBOM TKaHbHO.
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